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Dovelobutto?
Fare la raccolta differenziata non è mai stato così facile!

www.ecoinfo.it

COSA DEVI SAPERE SULLO SMALTIMENTO
OGGETTI ACUMINATI E SIRINGHE USA E GETTA

togli lo stantuffo introduci l’ago nella siringa

11 3322

introduci lo stantuffo dentro
la siringa in modo che l’ago
penetri la gomma

1 21 2

togli l’ago introduci l’ago nella siringa.
Spezza l’ago facendolo
penetrare nella gomma e
muovendolo più volte di lato

33

rincappuccia la siringa
usando la base porta ago

ORA PUOI BUTTARE
LA SIRINGA USATA NEL SECCO

(RIFIUTO NON RICICLABILE)
SACCO TRASPARENTE

AT T E N Z I O N E

Il sito creato per rispondere ai vostri dubbi sulla

Raccolta Differenziata
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In appositi contenitori omologati per lo
smaltimento di oggetti acuminati,

 che trovi nel Centro di Raccolta
Comunale.

IMPORTANTE: LE SIRINGHE USA E GETTA, anche se in plastica, NON SONO RICICLABILI!!!
Se si smaltiscono abitualmente siringhe ( es. pazienti che devono fare punture giornaliere) bisogna
usare i contenitori omologati, che trovi presso il Centro di Raccolta Comunale.
Se proprio dobbiamo smaltire una siringa singola, allora usiamo queste precauzioni per garantire la
sicurezza degli operatori in fase di raccolta. Seguendo questi 2 esempi puoi buttare la siringa nel secco
(rifiuto non riciclabile) - sacco trasparente.

44

spingi fino a quando l’ago
sarà inutilizzabile

Gli oggetti acuminati sono dispositivi medici usati in casa per
penetrare la pelle.

Cosa sono gli oggetti “acuminati”? Come faccio a smaltire gli oggetti acuminati
per uso medico che tengo in casa?
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Per ingombranti, arredi, elettrodomestici, apparecchiature elettriche (R.A.E.E.), e per i rifiuti pericolosi (ecomobile),
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  SOSPESO

  recupero 
1 gennaio 2024



UMIDO Lunedì e Giovedì 

BIODEGRADABLE  Monday and Thursday

DÉCHETS ORGANIQUES  Lundi et Jeudi

HUMEDO  Lunes y Jueves

come da calendario

as scheduled

comme prévu

según lo previsto

          
Come: negli appositi sacchetti 
biodegradabili in «mater-bi» posti     
n e i  c o n t e n i t o r i  d i s t r i b u i t i 
dall’Amministrazione comunale e 
posizionati a bordo strada.
Cosa: Scarti ed avanzi di cucina (crudi 
oppure cotti) purchè NON caldi, gusci 
d’uovo, ossi, lische di pesce, avanzi di 
pane, bucce e avanzi di frutta e verdura, 
filtri di the, camomilla, tisane, fondi di 
caffè, fiori recisi, residui di piante da 
appartamento (senza vaso).

No: imballaggi in plastica, vetro e 
alluminio, carta e cartone, tetrapak.

          
How: in the specific biodegradable sacks 
made of «Mater-bi» to be placed in the 
plastic bins distributed by the local 
administration which must be put out on 
the roadside.
What: scraps and leftovers of food 
(cooked or raw) NOT hot, egg shells, 
bones, fish bones, bread, peel and 
leftovers of fruit and vegetables, tea bags, 
chamomile, tisanes, coffee ground, cut 
flowers, house plants (without pots).

No: oil, broken plates, nappies or 
sanitary towels, gauze, sticking plasters, 
pe t  l i t t e r ,  p l a s t i c  con ta i ner s .

Comment : dans le sacs spéciaux 
biodegradable en « mater bi » mis     
dans les  conteneurs d istr ibués 
l'administration locale et posés sure le 
trottoir.
Quoi : Restes et déchets de cuisine 
(crus ou cuits) pas chaud, coquilles 
d'oeufs, os, arrétes de poisson, croutes 
de pain, pelures, peaux de fruit et 
legumes, filtres de té, camomille, 
tisanes, fonds de café, fleurs coupées, 
plantes d'appartament sans vase.
Non : pétrol, des morceaux de plat, 
couches, gaze, correctifs, la litière des 
animaux, contenants de plastique.

Cómo ? Directamente en las fundas 
biodegradables en « mater-bi » puestos en 
los contenedores distribuidos por la 
administración local. Puestas al borde de la 
calle.

Qué cosa ? Descartes y avanzes de la 
cocina (crudos o cocinados) pero no 
calientes, cascaras de huevos, huesos, 
espinas de pescado, avanzes de pan, 
cascaras de fruta y verdura, filtros de tè, 
manzanilla, fondos de cafè, flores, residuos 
de plantas de apartamento (sin el florero).
Qué cosa no ? Aceites, pedazos de 
plantos, panales, gazas curitas, camillas de 
animales, contenidores de plastico.

RACCOLTA PORTA A PORTA
Con esposizione a bordo strada dalle ore 20,00 alle ore 6,00



SECCO Lunedì

 
UNDIFFERENCIATED WASTE

Monday

NON ORGANIQUE

Lundi

SECO

Lunes

          
Come: in sacchi semitrasparenti, non 
neri, distribuiti dall’Amministrazione 
comunale, ritirabili presso gli uffici.  
Posizionati a bordo strada.
Cosa: Tutti i rifiuti che non sono 
raccolti in modo differenziato. Oggetti 
in plastica che non sono imballaggi es. 
giocattoli, posate. Lettiere per animali, 
pannolini, garze, cerotti.

No: Vetro e lattine, contenitori in 
plastica da imballaggio, carta e 
cartone, pile e farmaci, scarti ed 
avanzi da cucina, residui verdi (erba, 

          
How: in semi-transparent bags, not 
blacks, distributed by the local 
administration, to be withdrawn from 
the offices. Placed on the roadside.
What: all waste which can not be 
differentiated. Plastic objects that are 
not packaging, for example toys,  
cutlery. Pet litter, nappies or sanitary 
towels, gauze and sticking plasters.

No: Glass and cans, plastic packaging, 
paper and cardboard, batteries and 
medicine, scraps and leftovers of 
food, garden cuttings (grass, flowers).

Cómo ? en bolsas semi-transparente, y 
no  neg ros ,  d i s t r i bu i dos  por  l a 
administración local, que deben retirarse 
de las oficinas.  Puestas al borde de la 
calle.

Qué cosa ? Todas las cosas que no son 
recojidas en manera diferente. Objetos 
de plastico que no son embalajes 
(Ejemplo : juguetes, cubietros, camillas de 
animales, panales, gazas y curitas.)

Qué cosa no ? Vidrios y latas, 
contenedores de plástico de embalaje, 
hojas y cartones, pilas y medicinas, 
descartes y avanzes de cocina, residuos 
verdes (hierba y flores), cartones 
tetrapack (Ejemplo : cartones de leche.)

Comment : dans des sacs semi-
transparents, non noirs, distribués par 
l'administration locale, être retirée des 
bureaux. Placé sur le bord de la route.
Quoi : tous le déchets qui ne sont pas 
différenciés. Objects en plastique qui ne 
soit pas emballage.
Ex : jouets, couverts, litières pour 
animaux, couches pansements, gazes.
Non : Verres et cannettes, emballage 
en plastique, papier, carton, pile et 
médicaments, déchets de cuisine, 
herbage et fleur, tetrapack.

RACCOLTA PORTA A PORTA
Con esposizione a bordo strada dalle ore 20,00 alle ore 6,00



PLASTICA Mercoledì

 PLASTIC Wednesday

PLASTIQUE Mercredi

PLASTICO Miércoles

          
Come: negli appositi sacchi in plastica 
gialla distribuiti dall’Amministrazione 
comunale e posizionati a bordo strada.
Cosa: Bottiglie per acqua e bibite; 
bicchieri e piatti, contenitori per l’igiene 
della persona (shampoo, ecc.); flaconi per 
detersivi e prodotti per la pulizia della casa; 
pellicole in plastica per alimenti o 
imballaggi (es. cellophan dei giornali); 
vaschette in plastica per alimenti (gelati, 
yogurt, confezioni frutta e verdura, carne, 
ecc.) ANCHE POLISTIROLO; sacchetti 
(sacchetti della spesa o per alimenti, 
patatine, verdure, ecc.)
No: Materiali in plastica che non siano 
imballaggi (es. giocattoli), posate.

          
How: in the yellow sacks distributed by 
the local administration. Placed on the 
roadside.

What: plastic bottles for water and 
drinks, glasses and dishes, bottles for 
toiletry products (shampoo, etc.), plastic 
containers for soap and household 
cleaning products, clingfilm for food or 
plastic packaging (ice-cream, yoghurt, 
packaging for fruit, vegetables, meat etc.) 
ALSO OBJECTS IN POLYSTYRENE, 
plastic bags (carrier bags or bags for food, 
crips, vegetables etc.).

No: Plastic material that is not packaging, 
for example toys, cutlery.

Comment : dans le sacs jaunes distribués 

par l'administration locale. Placé sur le bord 

de la route.

Quoi : bouteilles d'eau et jus de fruit, 

verres et plats, flacons pour l'igene, savon 

et detersif pour la maison, pellicule en 

plastique pour aliment ou emballage (ex 

pellicule magazines), récipients en plastique 

pour aliments (glace, yogurt, fruits ou 

légume, viande etc).

Meme en polystière : sachets pour les 

achats ou pour aliments chips, legume etc.

Non : matiere en plastique pas d'emballage 

(ex jouets), couverts.

Cómo ? Directamente en las fundas de 
plástico amarillas distribuidos por la 
administración local.  Puestas al borde de la 
calle.
Qué cosa ? Botillas de agua y bebidas, 
vasos y platos, contenedores para la 
higiene de la persona (shampoo ect.), 
recipientes de detergentes y productos 
para la limpieza de la casa, fundas de 
plástico para alimentos o embalaje 
(Ejemplo : emboltura de periodicos) 
contenedores de plástico para alimentos 
(Helados, yogurt, confecciones de fruta y 
verdura,  carne,  ect . ) ,  tambièn de 
espumafòn, fundas para alimentos, papitas, 
verduras, ect.
Qué cosa no ? Materiales de plástico que 
no son embalajes (Juguetes, cubiertos).

RACCOLTA PORTA A PORTA
Con esposizione a bordo strada dalle ore 20,00 alle ore 6,00



VETRO Giovedì

 

GLASS Thursday

VERRE Jeudi

VIDRIO Jueves

          
Come: negli appositi secchielli  
distr ibuit i  dal l ’Amministrazione 
Comunale ed in dotazione ad ogni 
famiglia. Posizionati a bordo strada.
Cosa: Oggetti in vetro, bottiglie, 
contenitori vari (conserve, sottaceti, 
ecc.); lattine per bibite in alluminio o in 
acciaio, scatole metalliche per cibo 
(tonno, pelati, ecc.).

No: Ceramica (piatti, tazze, ecc.).

          
How: in the specific bins (or large bins 
for flats) distributed by the Council and 
provided to each family. Placed on the 
roadside.
What: glass objects, bottles, jars (jam 
jars, pickle jars, etc.), cans for soft 
drinks in alluminium or steel, food tins 
(tuna fish, tomatoes, etc.).

No: ceramic (plates, cups etc.).

Comment : dans les conteneurs de 
l'immeuble distribués par la mairie et 
fournis à chaque famille. Placés sure le 
trottoir.
Quoi : cannettes et boitres metallique 
pour aliments, objects en verre, 
bouteilles, pots de conserve, boites de 
thon, tomate etc.
Non : ceramique (plats, tasses etc)

Cómo ? Directamente en los tachos  
d i s t r i b u i d o s  p o r  p a r t e  d e  l a 
administraciòn y proporcionados a cada 
familia. Puestos al borde de la calle.
Qué cosa ? Objectos en vidrio, 
botillas, varios (Conservas, bajoraceite, 
ect.), latas para bebidas en metal o 
acero, cajas de metal para comida 
(Atùn, pelados, ect.)
Qué cosa no ? Ceramica (Platos, 
tazas, ect.)

RACCOLTA PORTA A PORTA
Con esposizione a bordo strada dalle ore 20,00 alle ore 6,00



CARTA Mercoledì

 
PAPER Wednesday

PAPIER Mercredi

CARTÒN Miércoles

          
Come: prevalentemente utilizzando
l ' a p p o s i t o  c o n t e n i t o r e  f o r n i t o 
dall'Amministrazione Comunale oppure in 
pacchi di peso ragionevole o in borse di 
carta (non utilizzare sacchi di plastica) posti 
nello stesso luogo dei sacchi per la raccolta 
dei rifiuti, posizionati a bordo strada.
Cosa: carta da ufficio e carta in genere, 
giornali e riviste, imballaggi e scatole in 
cartoncino o in cartone ondulato, 
contenitori in tetrapak (per latte, succhi di 
frutta, ecc.).
No: carta oliata o plastificata, carta 
copiativa o carta da fax.

          
How: mainly using the container supplied 
for this purpose by the Council or in packs 
of reasonable weight or in paper bags (not 
plastic bags) left in the same place as the 
bags for waste collection, positioned at 
the side of the road.
What: office paper and paper in general, 
newspapers and magazines, cardboard 
packaging, tetrapak.

No: greaseproof or laminated paper, 
copyng paper or fax paper.

Comment : principalement en utilisant 
l e  conteneur  appropr ié  fourn i  par 
l'administration municipale ou dans des 
emballages d'un poids raisonnable ou dans 
des sacs en papier (ne pas utiliser de sacs en 
plastique) placés au même endroit que les 
sacs de collecte des déchets, situés au bord 
de la rue.
Quoi : papier de bureau, journaux, 
magazines, emballage en carton, carton 
ondulé, boites en tetrapack (lait, jus de fruit 
etc)
Non : papier huileux ou plastifié, papier au 
charbon ou papier fax.

Cómo ? utilizando sobre todo el 
contenedor específico que entrega la 
administración municipal o también en 
paquetes de peso razonable o en bolsas de 
papel (no utilice bolsas de plástico) 
colocados en el mismo lugar de los sacos 
para la recogida de residuos, colocados en 
el bordo de la vía.
Qué cosa ? Hojas de oficina y hojas en 
general, periòdicos y revistas, embalajes y 
cajas de cartòn, contenedores y cartones 
tetrapak (para leche, jugos de frutas, ect.)
Qué cosa no ? Hojas plastificados, hojas 
para calcar, hojas para fax, ect.

RACCOLTA PORTA A PORTA
Con esposizione a bordo strada dalle ore 20,00 alle ore 6,00



Tutto i l  materiale non riciclabi le deve essere
c h i u s o  i n  s a c c h i  TA S S AT I VA M E N T E
semit rasparent i  (no  ner i ) . I  s acch i
d ov r a n n o  e s s e r e  p o s t i  a l l ’ e s t e r n o
delle abitazioni, dalle ore 20,00 alle ore 6,00,
l a  r a c c o l t a  s a r à  e f f e t t u a t a  n e i
g i o r n i  i n d i c a t i  d a l  c a l e n d a r i o .
Potranno contenere: gomma, cassette audio e video,
cellophane, posate di plastica, secchielli, bacinelle, 
iocattoli, penne, piccoli oggetti in plastica e bakelite,
carta carbone, carta oleata, carta plastificata, calze in
nylon, stracci non più riciclabili, cocci di ceramica,
panno l i n i , a s sorbent i , cosmet i c i , po l ver i
dell’aspirapolvere, piume e peli di animali,  scarpe
vecchie, piccoli oggetti in legno verniciato, lampadine.
Il SACCO NERO è assolutamente vietato
e i contravventori saranno sanzionati.

piatti e bicchieri in plastica, 

all’esterno delle abitazioni dalle 
ore 20,00 alle ore 6,00. La raccolta
sarà effettuata nei giorni indicati dal
calendario.

Dovranno essere posti sul ciglio della strada
dalle ore 20,00 alle ore 6,00 nei giorni di
raccolta indicati dal calendario.

dotazione ad ogni famiglia. I secchielli dovranno
essere posti sul ciglio della strada dalle ore 20,00
alle ore 6,00 nei giorni di raccolta indicati dal
calendario.

strada dalle ore 20,00 alle ore 6,00 nei giorni di
raccolta indicati dal calendario.



MODALITA' DI RACCOLTA RSUI
(OGNI QUARTO SABATO DEL MESE)

OLII VEGETALI

PILE E MEDICINALI

VERDE
Il servizio di raccolta viene effettuato nei giorni indicati dal calendario. Servizio Porta a Porta
tramite gli appositi bidoni distribuiti dall'Amministrazione Comunale.

Il servizio avrà cadenza MENSILE con servizio Porta a Porta in concomitanza con la Raccolta
RSUI (4° SABATO DEL MESE)

Tutte le pile e le batterie (con esclusione degli accumulatori al Piombo) e i medicinali
(possibilmente senza involucri protettivi di cartone e senza foglietti illustrativi), devono
essere conferiti negli appositi contenitori.

Prenotazioni: 0332 934119 Uff. Segreteria U.R.P. - int. 1 (telefonare entro il Giovedì mattina)

I cittadini/utenti interessati prenoteranno l'intervento presso il Comune di Brusimpiano al numero indicato;

Al fine di diminuire le eccessive quantità di RSUI (mobili, sedie, divani, reti metalliche, infissi, materassi, giocattoli, 
suppellettili, contenitori in plastica non recuperabili, tappezzeria, moquette e manufatti in tessuto,...) e RAEE (frigoriferi, 
televisori ed apparecchiature elettroniche,...) da smaltire (superiori di cinque volte la media provinciale) con contestuale 
riduzione dei costi di smaltimento, l'Amministrazione, in accordo con la Ditta appaltatrice ha rimodulato il servizio, 
introducendo due modalità di raccolta, con il duplice scopo di aumentare la percentuale di raccolta differenziata ed aumentare 
il controllo sul materiale conferito: la prima per i rifiuti differenziati (legno, metalli, inerti derivanti da piccole demolizioni ed 
olii minerali) anche derivati da riduzione (scomposizione) di RSUI, la seconda per RSUI non riducibili e RAEE.



IL SINDACO - GLI ASSESSORI - IL SEGRETARIO COMUNALE - RICEVONO SU  APPUNTAMENTO

SERVIZIO RACCOLTA PANNOLINI/PANNOLONI
servizio di raccolta pannolini/pannoloni e segnalazione disservizi                           

il ritiro verrà effettuato il Lunedì 

800 911 107CHIAMARE / PRENOTARE AL

UFFICIO DEMOGRAFICO

UFFICIO U.R.P. / SEGRETERIA / PROTOCOLLO

UFFICIO RAGIONERIA - TRIBUTI

EDILIZIA PRIVATA

SERVIZI SOCIALI
(ESCLUSIVAMENTE PREVIO APPUNTAMENTO telefonico al N. 0332 934 119 int. 7)

POLIZIA LOCALE

EDILIZIA PUBBLICA E MANUTENZIONI
ESCLUSIVAMENTE PREVIO APPUNTAMENTO TELEFONICO O TRAMITE MAIL
(Riferimento al Sindaco Responsabile dell'Area)

Lunedì e Mercoledì dalle 10.00 alle 12.30
Venerdì dalle 10.00 alle 12.30 e dalle 17.00 alle 19.00

Lunedì e Mercoledì dalle 10.00 alle 12.30
Venerdì dalle 10.00 alle 12.30 e dalle 17.00 alle 19.00

Lunedì e Mercoledì dalle 10.00 alle 12.30
Venerdì dalle 10.00 alle 12.30 e dalle 17.00 alle 19.00

Lunedì dalle 15.00 alle 17.00

Martedì dalle 10.00 alle 12.00

Mercoledì dalle 10.00 alle 12.30

TUTTI GLI UFFICI SONO CHIUSI AL SABATO


